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AÑ PUEPAÑ SAN PABLO
POʼCARTAÑEÑT̃

QUELLQUËRRANERR
TESALÓNICOʼMARNESHAʼ
2 TESALONICENSES

Att̃o Pablopaʼ quellquërranerr carta añecop ñeñt̃
ameʼñetsaanetsoTesalónicoepuetSilvanoñam̃aTim-
oteo

1 Masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ
ñeñtẽs allohuenes apc ̈hetsa all anetso Tesalónico
eʼñe seyemteñot ̃ Yompor Parets epuet ñam̃a
Puechemer Jesucristo ñeñt ̃ Yepartseshar yepen.
Na Pablon oʼch alla nequellquërrnaserr poʼpoñ
carta epan masheñ Silvano ñam̃a masheñ
Timoteo. 2 Eʼñe nehuom̃chaʼteñotẽs sa napaʼ
oʼch notas: Yomporepaʼchña sebensareʼtam ̃peneʼ
ñeñtãra Parets epuet Puechemer Jesucristo ñeñt ̃
Yepartseshar yepen. Ñetepaʼchña socshateneʼ eʼñe
sa seyoc ̈hro allohuenes.

Allempoch huerra Cristopaʼ
aʼcoñchatarett̃errach allohuen ñeñt̃ ama eñotayeʼt ̃e
Yompor

3 Oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ
notas, eʼñe pocteʼ c ̈hocmach yeparasyosoʼteñ
Yompor socop t ̃arroʼmar sapaʼ poʼñocḧ
alloʼna sesen ameʼñaʼnmaya Yompor ñam̃a
allohuenes eʼñe puesheñaʼttsospaʼ alloʼna sesen
morrentannaʼtyesnomtsa. 4Ñeñtõʼmarña yañapaʼ
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atarr yocshensa. Eʼñe yocsheñotp̃aʼ atarr cohuen
yeñosyen socop all allampañoʼmar all apc̈haʼyenet
Yomporecop. Ñetpaʼ c ̈hocma yeñotatyenanet
atet̃ sepena sa, amaʼt ñeñt ̃ seʼmoñeʼteneʼ ñeñt ̃
c ̈hocma soct̃areʼteneʼ att̃o mueroc̈htatenset,
t̃arraña sañapaʼ c ̈hocma atarr saʼhuantenanet
eʼñe sameʼñeñot ̃ Yompor. 5 Ñehua, yapaʼ yeñoteñ
Yomporpaʼ eʼñe pocteʼ es p̃aʼyen. Ñeñtõʼmarña
yeñoteñ sapaʼ eʼñe sameʼñeñot ̃ña,ñañapaʼ eʼñecaʼye
pocteʼ entenes allochñapaʼ att̃och sec ̈herr all
am ̃chaʼtaret̃tena ña, sapaʼ ñeñtẽcopña atarr
saʼmueroc ̈htataret̃tenaña t̃eʼ.

6 T ̃arraña Yomporpaʼ eʼñe pocteʼ enteñ
ñach tsaʼtaterraya mueroc̈hteñtso allohuen
ñeñt ̃ semueroc̈htateneʼ sa t̃eʼ. 7 Ñeñt ̃
att̃o atarr semueroc̈htena t̃eʼ eʼñe ñocop,
Yomporñapaʼ eʼñe pocteʼ enteñ socop, ñachña
ello socshaterreʼña sa eʼñe atet ̃ atarr coshateney
ya. Yapaʼ ñeñtc̃haʼña atarr yocshaterreʼ ñerraʼm
esempoch orretuerra Yepartseshar Jesús
allempoch huerra pueʼntañot.̃ Ña poʼñocḧpaʼ
orretuerrach epuet poʼm̃llañotẽñnaneshar ñeñt ̃
atarr ahuamencat̃eshaʼ p̃aʼyen. Ñapaʼ eʼñech
poʼyoroc ̈henñot ̃ huerra atet̃ ñerraʼmrrat̃eʼ
tsoʼ huoretnets. 8 Allempoch huerrapaʼ
coñchatuerranchaʼ allohuen ñeñt ̃ ama eñotayeʼt̃e
Yompor ñeñt ̃ ama ameʼñaʼpoyeʼ entayeʼt̃e
cohuen ñoñets ñeñt ̃ Yepartsesharecop Jesucristo.
9 Ñetñapaʼ att̃och aʼcoñchatarett̃erretpaʼ
chencaʼhuerretchaʼ errponañohuen. Att ̃och ñetpaʼ
oʼch ellopaʼtetstataret̃terret amach entereto
Yepartseshar, amach enterrñañeto poʼcohuenña
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all nanac partsotena. 10 Ñapaʼ t̃arroʼmarchaʼ
huerra att̃och allohueney ñeñtẽy pueyochreshaʼ
pen Parets, yañapaʼ yecohuentatapuerrñañchaʼ.
Allohueney ñeñtẽy ameʼñayeʼt̃ atarrchaʼ
yecuanrrortapuer. Saʼnachña cohuentatapuerreʼ
t̃arroʼmar sapaʼc ̈hoʼña sameʼñena cohuen ñoñets
ñeñt ̃yeñotatenes.

11 Ñeñtõʼmarña yapaʼ c ̈hocma
yemaʼyocham ̃pensa allochñapaʼ att̃ochYomporpaʼ
eʼñe pocteʼ entenes att̃o ñapaʼ oʼ c ̈horeʼterres oʼch
pueyochreshaʼ perres sam̃a. Ñam̃a yapaʼ añ
yenamuennas Yompor eʼñepaʼchña poʼhuamencot̃
etsotatonasña allohuen ñeñt ̃ atet ̃ soct̃apeʼchyen
cohuen ñocop ñam̃a ora ñeñt ̃ allpon set̃orraʼyena
eʼñe sameʼñeñot ̃ ña. 12 Att ̃ochña sapaʼ eʼñech
cohuen secohuentaterrñañ Yepartseshar Jesús,
ñañapaʼ cohuentaterreschaʼ sam̃a. Ñeñtp̃aʼ eʼñe
Yompor puemuereñotẽy ñam̃a Yepartseshar
Jesucristo.

2
Allempochorrterra puesheñarracheññeñt̃atarr

at ̃parñatt̃etsa
1 T̃eʼpaʼ oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a

noc̈haneshachaʼ neñotatas poʼpoñ ñeñtp̃aʼ añ
allempoch huerra Yepartseshar Jesucristo
att̃och ñapaʼ oʼch apc̈hatuerrey allohueney eʼñe
ñesho. 2 T̃eʼpaʼ ñeñtõʼmarña notenes: Amaʼt
puesheñarrotẽsapaʼ ñatoʼt c ̈ha yoreʼtensaʼña
poʼpoñ cot ̃ap̃ñats. Sapaʼ amach c ̈ha seyorenatsto
amaʼtchaʼ seʼmareʼter oʼ c ̈herr allempoch huerra
Yepartseshar. Amaʼtchaʼ otasetañ ñetpaʼ eʼñoʼ
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ParetsPuecamquëñeñoratenahuet, sañapaʼñatoʼtña
c ̈ha seyorenaʼ. Amaʼtchaʼ pueserrparñotẽt atet̃
otaset, sañapaʼ amach seyorenatsto. Amaʼtchaʼ
atet̃ otasetañ t̃eʼpaʼ oʼ c ̈hap carta ñeñt ̃ mueñen
Pablo ñeñtp̃aʼ atet ̃ oten carta, t ̃eʼpaʼ oʼ c ̈herr
allempoch huerra Yepartseshar, saña eʼñe
seyorñotp̃aʼ ñatoʼtña ñeñtãña sameʼñenaʼ. 3 Amaʼt
puesheñarrotẽsa sapaʼ amach seʼm ̃ñotatstaneto
amaʼt eʼñe errot̃enchaʼ otyesaset, t̃arroʼmar ñetpaʼ
atet̃chaʼ shecareʼtasetañ. Ñeñtõʼmarña napaʼ oʼch
notas, allempopaʼ amacaʼye c ̈herraʼ ñeñtẽñpo
ñeñtẽ yet ̃ñatsroch huerra Yepartseshar, atoʼtña
atarr atonterraʼ ñeñtc̃haʼ quec̈hpuerreʼ Yompor.
Ñam̃a allempopaʼ orrterrach puesheñarr acheñ
ñeñt ̃ atarr at̃parñatt̃etsa, ñeñtp̃aʼ chenquëñtsa
oʼpatenaya. Ñañapaʼ Yomporach atarr
eʼmoñeʼterr ñam̃a allohuen acheñeneshaʼ ñeñt ̃
muechatseʼtyeneʼ paʼnamen ñeñt ̃ poʼyomporer
p ̃aʼyenet ñachña eʼñe tanterrahuet. 4 Ñam̃a
ñeñtñ̃a at̃parñatp̃aʼ eʼñe pommoʼcheñotp̃aʼ
atet̃chaʼ oterran acheñeneshaʼ ñapaʼ ñoʼña eʼñe
Yomporetets. Att̃ochña amaʼt Parets paʼpacllopaʼ
oʼch anorruerr, oʼch eʼñe atet̃ perra ñerraʼmrrat̃eʼ
ña poʼñocḧ Yomporetets.

5 Sapaʼ amaʼt seyerpuenoña allempo
alloʼtsenmeñen sesho na amaʼt ñeñtp̃aʼ eʼñe
notuaseʼt ̃. 6 Sapaʼ señoteñtẽʼ ñeñt ̃ onareʼtateneʼña
ña att̃ot̃ amoʼ huerro t̃arraña c ̈hocmach orrterra
allempoch c ̈herr eʼñe atet ̃ onañcharet ̃ ñocop.
7 Amaʼt eʼñe t ̃ayot̃eñ att ̃o at̃pareʼtenet ñoñets ñeñt ̃
atet̃ anaret ̃paʼ ñetña eʼñe aʼnahuapaʼ c ̈hocma atet̃
penet. T ̃arraña t̃eʼpaʼ eñall ñeñt ̃onareʼtateneʼ ñeñt ̃
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acheñer ñeñtc̃haʼ atarr at̃parñatt̃errtsa, ñeñtñ̃apaʼ
c ̈hocmach atet̃ pena t ̃arrempohuach esempoch
aprratam̃p ̃saret ̃terra ñeñt ̃onareʼtateneʼ t̃eʼ. 8Oʼch
aprratam̃p ̃saret ̃terrapaʼ ñeñtñ̃a acheñer ñeñtc̃haʼ
at̃parñatt̃errtsa allempochña orrtataret̃terra.
T ̃arraña allempoch huerra Yepartseshar Jesús
ñachña eʼñe puenamot̃ poʼrrerrñotp̃aʼ ñeñtc̃haʼ
muetserreʼña ñeñt ̃ atarr at̃parñatt̃etsa. Att ̃och
orrterra Jesús eʼñe ña poʼpartsoteñot ̃ ñeñtc̃haʼña
eʼñe aʼmchechaterreʼña ñeñt ̃ at̃parñatt̃etsa.
9Ñehua, ñeñt ̃acheñerpaʼ oneñet ̃atarr ahuamencat̃
peneʼ att̃och orrterra. Ñeñtõʼmarñapaʼnamenchaʼ
orrtaterr ñeñt ̃ poʼpartsoña pen ña ñeñt ̃ amaʼt
ahuat ̃a acheñeneshaʼ arr patsropaʼ amaʼt
puesheñarrotẽtapaʼ ama puentareto. T ̃arraña
ñeñt ̃ poʼpartsoteña pen ñapaʼ ñeñtp̃aʼ ama
Yomporeyeʼ apuenaye, ñeñtp̃aʼ oneñetã apueneʼ
att̃o shecareʼtyenan acheñeneshaʼ. 10 Att ̃ach eʼñe
paʼnamenot̃ atarr shecareʼtyerran acheñeneshaʼ
ñeñt ̃ amaʼt mameshapaʼ ama pocteyaye. Añchaʼ
ashcaret̃terrtsa allohuen ñeñt ̃ ama ameʼñetso
ñeñt ̃ oʼpatena chenquëñets. T̃arroʼmar ñetpaʼ
ahuat ̃ot̃eñ ama ameʼñaʼpoyeʼ enteññañetoña
Yompor poʼñoñ ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ alloch
aʼqueshp̃ataret ̃terretañ. 11 Ñeñtõʼmarña
Yomporpaʼ muenaterranetchaʼ oʼch atarr
ashcaret̃terret, att̃ochña ñetpaʼ eʼñech aña
ameʼñerret shequëñets ñeñt ̃ ama poʼñocḧayaye
amaʼt mamesha. 12 Att ̃ochña allohuen ñeñt ̃ ama
ameʼñaʼpoyeʼ entayeʼt̃e Yompor poʼñoñ ñeñt ̃ eʼñe
poʼñocḧ queshpeñets, ñetpaʼ aña cosheteʼt ̃ ñeñt ̃
ama pocteyeʼ enteno Yompor, ñeñtõʼmarña ñetpaʼ
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aʼcoñchatarett̃erretchaʼ allempo.
Yapaʼ eʼñe ahuat ̃ot ̃eñ acrerrey Yompor att̃och

aʼqueshp ̃aterrey
13 T ̃arraña saña masheñnesha ñam̃a

noc̈haneshachaʼ, yapaʼ c ̈hocma yeparasyosoʼteñ
Yompor socop ñeñtẽs atarr muerena
Yepartseshar. T̃arroʼmar Yomporpaʼ ahuat ̃ot̃eñ
acrerres sa att ̃och aʼqueshp ̃aterres eʼñe cohuen.
Ñeñtp̃aʼ añchaʼ saʼqueshp ̃aterreʼ att ̃o Parets
Puecamquëñpaʼ eʼñe aʼcohuentatenes ñocop
att̃o sapaʼ eʼñe cohuen sameʼñerrñaña poʼñoñ
ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ alloch yequeshperra. 14 Sapaʼ
ñeñtẽcopña c ̈horeʼterresña Yompor allempo
yeserrpareʼtataseʼt̃ cohuen ñoñets alloch
aʼqueshp̃aterrey Yompor. Att ̃ochña sapaʼc ̈hoʼña
secohuentapreterach Yepartseshar Jesucristo
esempohuañen.

15 Ñeñtõʼmarña oʼch masheñneshachaʼ ñam̃a
noc̈haneshachaʼ noterrserr: Sapaʼ eʼñepaʼchña
huomenc sep̃aʼnom seyoc ̈her Yomporecop. Ñam̃a
ora allpon ñeñt ̃ yeyc ̈hatyesaseʼt̃ eʼñe ya yenamot̃
yeserrpareʼtataseʼt̃ amaʼt ñam̃a yecartot̃ ñeñtñ̃apaʼ
eʼñepaʼch huomenc seyoc̈hreʼcha. 16-17 T ̃eʼñapaʼ
oʼch notas: Yepartseshar Jesucristo ñam̃a Yompor
Parets ñetepaʼchña eʼñe cohuen socshaterreʼña
sa seyoc̈hro, ñetepaʼchña ahuamencat̃ sep ̃aʼyeseʼ
allochñapaʼ att̃ochña sapaʼ c ̈hocmach señosyen
ñeñt ̃eʼñe cohuenñoñetsñam̃a eʼñechña cohuenareʼ
es sorrtatyen. T̃arroʼmar Yomporpaʼ ñeñtñ̃a
atarr yemorrentenaya, ñapaʼ ña ñeñt ̃ c ̈hocma
yocshateneʼ yeyoc ̈hro. Ñeñtñ̃a cosheñetspaʼ
amach ahuañañatt̃erro amaʼt errponaña. Ña eʼñe
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puemuereñotp̃aʼ c ̈hocma eñotateney eʼñe cohuen
ñeñt ̃atarr yeyemtena.

3
Att̃o Pablopaʼ otanet c ̈hocmach

maʼyocham ̃peñet
1 Masheñneshachaʼ ñam̃a noc̈haneshachaʼ t̃eʼña

eʼñe allohuapaʼ oʼch notas: Sapaʼ c ̈hocmach
semaʼyocham ̃pesya yam̃a. Oʼch senamueñ
Yompor att ̃och epaʼhuerra t̃ecma Yepartseshar
poʼñoñ errap̃aren, cohuenepaʼch entyeññañet
poʼñoñ eʼñe atet̃ atarr cohuen señch sam̃a
allempo c ̈hap sesho. 2 T̃arroʼmar acheñeneshaʼpaʼ
ama allohuenacmayeʼ ameʼñeneto, shonteʼ
ñeñt ̃ at̃pareʼteneʼ Yompor ñam̃a shonteʼ
atsrreʼmñatñeshaʼ ñeñt ̃ ama cohuenayaye.
Ñeñtõʼmarña sapaʼ añchaʼ senamueñ Yompor
amuepaʼchña c ̈ha epatareʼtatsetyeto. 3 T ̃arraña
Yepartsesharpaʼ ñachña atarr yeyemtena, ñachña
ahuamencat̃ sepeneʼ, ñach secuam̃peneʼ, ñach
saʼnataya, amach muenatano oʼch c ̈haponasa
ñeñt ̃ ama cohuenayaye. 4 Ñam̃a yapaʼ eʼñe
yeyemteñot ̃ Yepartseshar sapaʼ eʼñe yeñotenes
ñeñt ̃ atet̃ yotenes sañapaʼ eʼñech atet ̃ sepena
t̃eʼ amaʼt ñam̃a tsapat ̃onet̃ c ̈hocmachña atet̃
sepena. 5 Yepartsesharepaʼchña Jesús eʼñe
cohuen señotateneʼña seyoc ̈hro att̃o Yomporpaʼ
atarr morrentensa, att̃ochña eʼñech cohuen
saʼhuantaʼhuanom allohuen topateñets eʼñe atet̃
peʼt ̃ Cristo.

Yocoppaʼ añ poctetsa c̈hocmach yetaruasen
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6 T ̃eʼñapaʼ masheñneshachaʼ oʼch notas eʼñe
Yaʼm ̃chaʼtaret̃er Jesucristo paʼsoʼchño, sapaʼ
ñatoʼt seyemteñaʼña ñeñt ̃ atarr quellañets ñeñt ̃
amach mueno taruasaʼ. Ñeñt ̃ atet ̃ petsapaʼ ama
mueno oʼch ameʼñanaña ñeñt ̃ atet̃ yeyc̈hatenes.
7 Sapaʼ eʼñe señoteñ añ poctetsa socop oʼch atet̃
sepena sam̃a eʼñe atet̃ senteney ya. Yapaʼ allempo
alloʼtseney parro yapaʼ c ̈hocma yetaruasen.
8 Yapaʼ amaʼt errot̃ena amaʼt puesheñarrapaʼ
ama yerraprecheña puerrar eʼñe att ̃a. Ñamcheʼña
yapaʼ c ̈hocma yetaruasen yet ̃o eʼñe tsapomeʼtets
att̃ot ̃ yentña ya yerrar allempo alloʼtseney sesho.
Yapaʼ ama c ̈hoyeʼ yaʼtsrreʼmoc̈htanaʼtaso amaʼt
puesheñarrotẽsa. 9 Amaʼt eʼñe pocteñ oʼch
serratapyeñ eʼñe att̃a, t̃arraña yapaʼ ama yemno
t̃arroʼmar yapaʼc ̈hoʼña yemneñ oʼch yetaruasos
yam̃a allochñapaʼ att̃och yorrtatonas ñeñt ̃ eʼñe
cohuentetsa socop allochñapaʼ atet̃chaʼ sep ̃a
sam̃a. 10 Allempo alloʼtseney seshopaʼ atet ̃ yotas,
ñerraʼm eseshaʼch atarr quelletspaʼ arepaʼña
rratstats, rranepaʼ poʼc ̃llañ. 11Yapaʼ yeʼmareʼtenes
puesheñaʼttsos sapaʼ sec ̃llañotp̃aʼ att̃a sellapeneʼt ̃,
ama c ̈hoyeʼ setaruaseno amaʼt mamesha, añaña
eʼñe set̃orraʼyena sa ñeñt ̃ ama es sherbeno.
12 Allohuenes ñeñtẽs atarr quellañtsarerespaʼ
t̃eʼpaʼ oʼch notas eʼñe Yaʼm̃chaʼtaret ̃er Jesucristo
paʼsoʼchño, sapaʼ c ̈hoñacaʼyeña setaruasaʼña eʼñe
cohuen señmañeshaʼ att ̃ot̃chaʼ sechen allpon ñeñt ̃
sepalltaʼyena arr patsro.

13 Ñam̃a sa masheñneshachaʼ ñam̃a
noc̈haneshachaʼ, sapaʼ ñatoʼtña c ̈ha se-
muenmeʼchenaʼña orrtatyeseʼ cohuen ñeñt ̃
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att̃ecma sep ̃aʼyena. 14 Ñerraʼm eseshaʼch ama
eʼm ̃ñotaye atet̃ yotenes añ yecartot ̃, ñeñtñ̃a
acheñerpaʼ oʼch seʼñotorrtach ñapaʼ c ̈hocma
atet̃ pena. Sañapaʼ ñatoʼtña seyemteñaʼña ñeñt ̃
atet̃ petsa, allochñapaʼ att̃ot ̃chaʼ penquërra.
15 T̃arraña amach atet̃ sentatsche ñerraʼmrrat̃eʼ
c ̈ho seʼmoñeʼteñ. Sapaʼ c ̈hochña eʼñe cohuen
soct̃apeʼchater atet̃ eʼñe cohuen yoct̃apeʼchateñ
yemoʼnasheñ.

Arrpaʼ all soʼterranet poʼcartot̃
16 Yepartseshar ñeñt ̃ eʼñe yocshateneʼ yeyoc ̈hro

ñepaʼchña socshaterreʼ sa seyoc ̈hro amaʼtchaʼ er-
rot̃enoʼtsenes. Yepartsesharpaʼ eʼñepaʼchña parro
alloʼtsenes allohuenes.

17 Na ñeñtẽn Pablon arrpaʼ nequellquëñot ̃
eʼñe na notot̃paʼ oʼch nehuom̃chaʼtnerres. Sapaʼ
ñeñtc̃haʼña señotateʼ añmapaʼ eʼñe no necarta.
Allohuen ñeñt ̃ eʼñe no necartapaʼ att̃ecma
nequellquëñ. 18 Yepartsesharepaʼchña Jesucristo
saʼnatenaya eʼñe allohuenes. Ñeñtãch notas,
ñeñtp̃aʼ att̃etepaʼch Nompore. Allohua.

Pablo
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